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D: ACHTUNG! GB: WARNING! F: ATTENTION! I: AVVERTENZA! NL: WAARSCHUWING! E: ¡ADVERTENCIA! P: ATENÇÃO! DK: ADVARSEL! S: VARNING! FIN: VAROITUS! N: ADVARSEL! H: FIGYELMEZTETES! CZ:UPOZORNĚNÍ! 
PL: OSTRZEŻENIE! GR: ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ! TR: UYARI! SI: OPOZORILO! HRV: UPOZORENJE! SK: UPOZORNENIE! BG: ВНИМАНИЕ! RO: AVERTISMENT! UA: УВАГА! EST: HOIATUS! LT: ĮSPĖJIMAS! LV: BRĪDINĀJUMS! AR: تحذير !
D: Erstickungsgefahr. Verschluckbare Kleinteile! Dieses Spielzeug erzeugt Lichtblitze, die bei empfindlichen Personen Epilepsie auslösen können. Informationen bitte aufbewahren. GB: Choking hazard! Small parts! This toy produces flashes that may 
trigger epilepsy in sensitised individuals. Please keep this information. F: Danger d‘étouffement. Présence de pièces de petite taille susceptibles d’être avalées! Ce jouet produit des flash lumineux susceptibles d’entraîner des crises d’épilepsie chez les 
personnes photosensibles. Veuillez conserver les informations. I: Rischio di soffocamento. Piccole parti! Questo giocattolo produce effetti luminosi che possono scatenare reazioni epilettiche negli individui predisposti. Conservare le informazioni. NL: Gevaar voor 
verstikking. Kleine onderdelen die ingeslikt kunnen worden! Dit speelgoed genereert flitslicht dat epilepsie kan veroorzaken bij hiervoor gevoelige personen. Informatie s.v.p. bewaren. E: Peligro de asfixia. ¡Piezas pequeñas que pueden tragarse! Este juguete produce 
destellos que pueden desencadenar epilepsia en personas sensibles. Conservar las informaciones. P: Perigo de asfixia. Peças pequenas que podem ser engolidas! Este brinquedo produz flashes que podem ativar episódios de epilepsia em pessoas sensíveis. Por favor, 
gurdar estas informações. DK: Kvælningsfare. Smådele som kan sluges! Dette legetøj producerer blink, der kan give et epilepsianfald hos følsomme personer. Opbevar informationer. S: Risk att kvävas. Smådelar som kan sväljas! Denna leksak producerar blixtar som 
kan trigga epilepsi hos känsliga personer. Var vänlig och spara informationen. FIN: Tukehtumisvaara. Pieniä nieltävissä olevia osia! Tämä lelu tuottaa välähdyksiä, jotka voivat laukaista epilepsian herkillä henkilöillä. Säilytä tiedot. N: Fare for kvelning. Små deler som 
kan svelges! Dette leketøyet blinker som kan utløse epilepsi hos sensibiliserte individer. Vennligst oppbevar informasjonene. H: Fulladásveszély. Lenyelhető apró alkatrészek! Ez a játék villogó fényt ad ki, amely epilepsziát válthat ki erre érzékeny személyekben. Kérjük, 
őrizze meg az információkat. Tisztítása: elemes játékok esetén száraz ruhával, műanyag játékoknál langyos, szappanos vízzel. CZ: Nebezpečí udušení. Malé části nesmí být spolknuty a vdechnuty. Tato hračka produkuje záblesky, které mohou u citlivých jedinců vyvolat 
epilepsii. Informace prosím uschovejte. PL: Niebezpieczeństwo udławienia się. Drobne elementy mogą zostać połknięte! Zabawka wytwarza rozbłyski, które u osób podatnych mogą wywołać epilepsję. Proszę zachować niniejsze informacje. GR: Κίνδυνος ασφυξίας. 
Μικρά εξαρτήματα που μπορεί να καταποθούν! Το παιχνίδι αυτό εκπέμπει λάμψεις οι οποίες μπορούν να επιφέρουν επιληπτικές κρίσεις σε άτομα με ευαισθησία. Παρακαλείσθε όπως διατηρήσετε τις πληροφορίες. TR: Boğulma tehlikesi. Yutulabilir küçük parçalar! Bu 
oyuncak hassas kişilerde epilepsi nöbetini tetikleyebilecek şekilde yanıp söner. Lütfen bu bilgileri saklayıınız. SI: Nevarnost zadušitve. Majhni deli, ki jih otroci lahko pogoltnejo! Ta igrača proizvaja svetlobne učinke, ki lahko sprožijo epilepsijo pri občutljivih 
posameznikih. Prosimo, shranite informacije. HRV: Opasnost od gušenja. Sitni dijelovi koji se mogu progutati! Ova igračka stvara trepereća svjetla koja mogu prouzročiti epileptičke napadaje u osjetljivih osoba. Molimo Vas da sačuvate informacije. SK: Nebezpečenstvo 
udusenia. Malé kúsky, ktoré môžu byť prehltnuté! Táto hračka vytvára záblesky, ktoré môžu u senzibilizovaných osôb vyvolať epilepsiu. Uschovajte prosím informácie. BG: Опасност от задушаване. Малки части, които могат да се погълнат! Играчката е с 
примигващи светлини, които могат да активират епилепсия при чувствителни лица. Моля запазете информацията. RO: Pericol de asfixiere. Piese de mici dimensiuni ce pot fi înghiţite! Această jucărie produce blițuri care pot declanșa epilepsie la persoanele 
sensibile. Vă rugăm să păstraţi informaţiile. Descriere: Jucarie. UA: Небезпека задихнутися! Небезпека: дрібні деталі! ця іграшка видає спалахи світла, які можуть спричинити епілепсію в чутливих людей. Просимо зберегти інформацію. EST: Lämbumise 
oht. Lämbumisoht: väikesed osad! Mänguasi tekitab sähvatusi, mis võivad tundlikel inimestel epilepsiahoogusid esile kutsuda. Palun hoidke see teave alles. LT: Pavojus uždusti. Uždusimo pavojus dėl smulkių detalių! Šis žaislas žybsi, o tai jautriems asmenims gali 
sukelti epilepsijos priepuolį. Šios informacijos neišmeskite. LV: Pastāv nosmakšanas briesmas. Aizrīšanās risks mazo detaļu dēļ! Šī rotaļlieta rada ātri mirgojošas gaismas, kas sensibilizētām personām var izraisīt epilepsiju. Lūdzu, uzglabājiet informāciju.
AR: 
 للضوء. ُرجى ا�حتفاظ بالمعلومات 	 حدوث حا�ت �ع عند ا��شخاص الحساس�	


ة!  تقوم هذه اللعبة بإط�ق ومضات قد تتسبب ­ .خطر ا�ختناق. قد يبلع الطفل ا��جزاء الصغ�	

 DICKIE-SPIELZEUG GmbH & Co. KG Werkstr. 1 · 90765 Fürth · Germany
majorette.com I service.majorette.com  
• Simba Toys UK Ltd., BroomÅeld House, Bolling Road, Bradford BD4 7BG Hergestellt in China • Made in China • 
Fabriqué en Chine • Fabricado na China • Fabricado en China • Fabbricato in Cina      H0322

20 05

PP

21 371 3000
24,5cm(L) x 9,5cm(W) x 12,5cm(H)

10-03-2022 (Louis)



D: Batterien nur für Testzwecke enthalten. 
GB: Batteries are for demonstration purposes only. 
F: Les piles sont fournies pour la démonstration uniquement. 
I: Pile contenute a solo scopo dimostrativo. 
NL: Batterijen zitten er alleen in om te testen. 
E: Las pilas contenidas sólo sirven para comprobar el 
 funcionamiento. 

P: Pilhas contidas só para Åns de apresentação. 
DK: Batterierne er kun til demonstrationsbrug. 
S: Medföljande batterier är endast för teständamål. 
FIN: Sisältää paristot ainoastaan kokeilutarkoitukseen. 
N: Inneholder kun batterier for test. 
H: Az elemek csak bemutatási célra szolgálnak. 
CZ: Obsahuje baterie jen pro testovací spuštění. 

PL: Baterie tylko do celów demonstracyjnych. 
GR: Περιέχει μπαταρίες μόνο για δοκιμαστικούς σκοπούς. 
TR: İçindeki piller yalnızca deneme amaçlıdır. 
SI: Vesebuje baterije, ki so izključno namenjene testiranju. 
HRV: Sadrži baterije isključivo u svrhu testiranja. 
SK: Batérie sú súčasťou len pre testovacie účely. 
BG: Батериите са само с пробна цел. 

RO: Bateriile sunt conținute numai în scop de testare. 
UA: Батарейки встановлено винятково для
 перевірки іграшки. 
EST: Patareid on kaasas ainult testimiseks. 
LT: Baterijos pridedamos tik testavimui. 
LV: Baterijas ir tikai testa nolūkam.
AR: ح اللعبة فقط. البطاريات ��غراض £¢
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